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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

April 19, 2026 

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, April 20		
6:00pm Pol 	 	 Pol Confirmation
	 	 	 W intencji młodzieży przyjmującej 	 	
	 	 	 sakrament bierzmowania o dary 
	 	 	 Ducha Św. i potrzebne łaski 
	 	 	 do mężnego wyznawania wiary
		
Tuesday, April 21		  Saint Anselm, Bishop and Doctor of 	
			   the Church
8:30am Eng	 	 Cynthia Mallo with Family for 
	 	 	 God’s blessings
7:00pm Pol 	 	 Intencje Specjalne
		
Wednesday, April 22		
7:00pm Pol 	 	 Intencje Specjalne
                                          	 † Mieczysław Pasiewicz
		
Thursday, April 23		  Saint George, Martyr; Saint Adalbert, 	
			   Bishop and Martyr
8:30am Eng                      	 † Deceased Members of 
	 	 	     Polczynska Family
7:00pm Pol 	 	 Intencje Specjalne
                                         	 † Mieczysław Pasiewicz

		
Friday, April 24		  Saint Fidelis of Sigmaringen, Priest 	
			   and Martyr
7:00pm Pol 	 	 Intencje Specjalne
		
Saturday, April 25		  Saint Mark, Evangelist
8:30am Eng		  Sr. Ann Elizabeth
		
Sunday, April 26	  	 FOURTH SUNDAY OF EASTER
7:30am Eng	 	 Parishioners
9:00am Pol 		  Grażyna z Rodziną
                                          	 † Teresa Zając
                                          	 † Józef Zegar 
                                          	 † Stanisław Komperda 
                                          	 † Maria i Michał Łapa
                                          	 † Amelia i Jan Niewiarowski
                                          	 † Christine & Jack Majka
                                          	 † Stanisław i Franciszka Purchla
                                          	 † Wojciech Komperda
                                          	 † Jerzy Dziak
                                          	 † Wacława Milewski-Cichoń
                                          	 † Leon i Piotr Liwiński
                                          	 † Maria, Michał, Ignacy Wargacki
                                          	 † Piotr Liwiński
                                          	 † Bożena Dyjak
10:30am Eng           		  † Tony Sidor
	 	 	 † Helen Mittelbrun
	 	 	 † Józef Lojek
12:30pm Pol		  Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 Stanisław Abratanski z Rodziną
	 	 	 † Maria Sokolowski
	 	 	 † Eugeniusz Lubas
	 	 	 † Stanisława Krembuszewski
	 	 	 † Jan Krembuszewski
	 	 	 † Zdzisława Fałat

MASS INTENTIONS - St. Constance
2

PLEASE STOP BY OR CALL 
the parish office to have a Mass 

said for your loved ones or 
for a particular intention.

Mass intentions are available 
for all days.

Intencje mszy świętej na rok 2026 można 
zamawiać w biurze parafialnym.

The Book of Mass Intentions 
is open for 2026

Please pray for all those who have recently died and for their Families, especially:

LIESELTTE KRELL
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

	 	 	 † Stefania Tomasik
	 	 	 † Edmund Roszek o radość wieczną
	 	 	 † Jan Kucharski o miłosierdzie Boże
	 	 	 † Stanisław Gut
	 	 	 † Marek Paprocki
	 	 	 † Walery Kosakowski w 4-tą 
	 	 	    rocznicę śmierci
	 	 	 † Wiesława i Stanisław Olszewski w 	
	 	 	     rocznicę śmierci Wiesławy
7:00pm Pol            	 	 Parafianie i Dobrodzieje
	 	 	 O Boże błogosławieństwo dla 
	 	 	 Wolontariuszy pomagających w 
	 	 	 naszej Parafii
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 † Bogusław Czajkowski
	 	 	 † Leszek Kapturski
	 	 	 † Mateusz Reczek 
			   Zmarłych z Rodzin Silver i Krembuszewski

DEAR PARISHIONERS,
If you want the intention of the Holy Mass published in the 

bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, 

należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, April 20		
8:30 am		  † Mary Petrunick 

Wednesday, April 22		
8:30 am	 	 † Dcn Matthews Vellurattil

Friday, April 24		  Saint Fidelis of Sigmaringen, Priest 	
			   and Martyr
8:30 am		  † Lorraine Samansky

Saturday, April 25		  Saint Mark, Evangelist
5:00 pm		  † Joseph & Irene Koziarz
	 	 	 † Matilde Ramos
	 	 	 † John & Wanda Placek
	 	 	 Jim Ryan, for God's blessings

Sunday, April 26	  	 FOURTH SUNDAY OF EASTER
9:00 am  	 	 † Norma Vercillo
	 	 	 † David Romano

12:00 pm  	 	 † Kathleen Mulcrone
	 	 	 † Tom Larsen
	 	 	 † Otto Seiler

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ TERRY JOLIPA
AQUILA JOLIPA

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Dedicate the Sanctuary Candle
The red Sanctuary Lamp by the tabernacle burns 
all day and night throughout the year to remind us 
of the sacramental presence of Jesus Christ.
It serves as a mark of honor to remind the faithful 
of the presence of Christ, and is a profession of 

their love and affection. If you wish to have the Sanctuary Lamp 
at St. Robert Bellarmine Church burning in memory of a loved 
one, to honor a special occasion, or a special intention please 
make arrangements with the Parish Office. 
The cost of the candle is $25.00. Your candle will burn 
continuously for one week, and your memorial will be published 
in the Bulletin. We hope you choose to take part in this beauti-
ful Catholic tradition.
Świeca ku pamięci ukochanej osoby, dla uczczenia specjalnej 
okazji lub specjalnej intencji. Ofiara $25

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE
LINDA CHRISTIAN

DANIELLE CORRIGAN
ADRIEN COUTEE, JR

LIAM DUFFY
MARILYN FASSHAUER
WIKTORIA JEDYNAK
MARIA L. JOHNSON

LEONILA NERY

DOROTA NOWAK
ARLENE PLACEK

LORRAINE PLACEK
BETTY POLHEBER

MICHAEL PONTICELLI
WAYNE RYBARCZYK 

JOEL STEFKA 
AMANDA ZOE YAMATE

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

Sunday:
Acts 2:14, 22-33

Ps 16:1-2 and 5, 7-8, 9-10, 11
1 Pt 1:17-21
Lk 24:13-35 
Monday:
Acts 6:8-15

Ps 119:23-24, 26-27, 29-30
Jn 6:22-29
Tuesday:

Acts 7:51-8:1a
Ps 31:3cd-4, 6 and 7b and 8a, 17 and 21ab

Jn 6:30-35
Wednesday:

Acts 8:1b-8
Ps 66:1-3a, 4-5, 6-7a

Jn 6:35-40

Thursday:
Acts 8:26-40

Ps 66:8-9, 16-17, 20
Jn 6:44-51
Friday:

Acts 9:1-20
Ps 117:1bc, 2

Jn 6:52-59
Saturday:
1 Pt 5:5b-14

Ps 89:2-3, 6-7, 16-17
Mk 16:15-20

Next Sunday:
Acts 2:14a, 36-41

Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6
1 Pt 2:20b-25

Jn 10:1-10

READINGS FOR THE WEEK OF APRIL 19, 2026
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
April 19, 2026. – 3rd Sunday of Easter | Luke 24:13-35 

	 When I first read Homer’s Odyssey as a teenager, one scene captured my imagination: Odysseus finally returning home 
after 20 years, yet no one recognized him. Disguised as a beggar, he speaks with his wife, his son, and even his enemies. He 
is fully present, yet hidden. Only at the right moment does he reveal himself, and everyone realizes he has been with them all 
along. I was struck by the mystery that he could be so close to his loved ones, and yet they simply could not identify him.  
	 A similar mystery is at the heart of today’s Gospel. Two disciples walk the road to Emmaus with Jesus, but “their eyes 
were prevented from recognizing him.” (Luke 24:16) He listens, teaches, and eats with them, yet they remain blind until he 
breaks the bread. Suddenly their eyes are opened — and at that very moment, he vanishes. His disappearance is not absence. 
Rather, it is revelation. The Risen Lord is now present in a new way, in the breaking of the bread and in the life of His Church. 
	 Faith is this shift of vision. Instead of searching for a visible Jesus as if he were absent, we learn to recognize him unveiled 
in hidden ways — in Scripture proclaimed, in the Eucharist, in the sacraments, in the very life of the Church. 
	 And what is true of him is true of us. Just as he disappears into the mission of his Body, we too are meant to be hidden in 
him. When we live hidden in Christ, we are seen for who we really are.  
. 

  — Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHĘTA DO GŁĘBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA ŚWIĘTEGO
19 kwietnia 2026 r. – Trzecia Niedziela Wielkanocna | Łk 24, 13–35

	 Kiedy jako nastolatek po raz pierwszy przeczytałem „Odyseję” Homera, jedna scena szczególnie poruszyła moją 
wyobraźnię: Odyseusz w końcu wraca do domu po 20 latach, a jednak nikt go nie rozpoznaje. Przebrany za żebraka rozmawia 
ze swoją żoną, synem, a nawet wrogami. Jest w pełni obecny, a jednak pozostaje w ukryciu. Dopiero w odpowiednim 
momencie ujawnia się, a wszyscy zdają sobie sprawę, że był z nimi przez cały czas. Uderzyła mnie tajemnica tego, że mógł 
być tak blisko swoich bliskich, a oni po prostu nie potrafili go rozpoznać.  
	 Podobna tajemnica stanowi sedno dzisiejszej Ewangelii. Dwóch uczniów idzie z Jezusem drogą do Emaus, ale „oczy ich 
były zasłonięte i nie mogli Go rozpoznać”. (Łk 24, 16) On słucha, naucza i spożywa posiłek wraz z nimi, a jednak pozostają 
oni ślepi, aż do momentu, gdy łamie chleb. Nagle ich oczy się otwierają – i w tej właśnie chwili On znika. Jego zniknięcie 
nie jest nieobecnością. Jest raczej objawieniem. Zmartwychwstały Pan jest teraz obecny w nowy sposób, w łamaniu chleba 
i w życiu swojego Kościoła.
	 Wiara to właśnie ta zmiana spojrzenia. Zamiast szukać widzialnego Jezusa, jakby Go nie było, uczymy się rozpoznawać 
Go w ukrytych przejawach – w głoszonym Słowie Bożym, w Eucharystii, w sakramentach, w samym życiu Kościoła.
	 A to, co dotyczy Jego, dotyczy również nas. Tak jak On zanurza się w misji swojego Ciała, tak i my mamy być ukryci w 
Nim. Kiedy żyjemy ukryci w Chrystusie, jesteśmy postrzegani takimi, jakimi naprawdę jesteśmy.  

— Ksiądz John Muir

©LPi
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There will be a prelude of music by former music director 
Dennis Costanzo, starting at 11:45am, featuring hymns 
chosen by Sr. Mary Lou herself for her funeral mass.

Fr. Neil Fackler, Fr. Scott Donahue, and 
Fr. Thomas Mulcrone will preside at the mass.  
Sr. Ann Fanella will be present along 
with other teachers.

Light refreshments will be served 
in Kernaghan Hall directly after mass 
from 1:00-3:00 pm.

For more information, please call 
Trina Eifert at 773-551-8475

Join us at the 12:00 pm Mass on Sunday, May 17, 2026 
at St. Robert Bellarmine Church for a Memorial Mass 

for St. Robert Bellarmine’s former principal, Sr. Mary Lou Stoffel, 
Sisters of Notre Dame de Namur.

REMEMBERING SR. MARY LOU
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MARY, UNDOER OF KNOTS WOMAN’S CLUB
KLUB KOBIET

The Woman’s Club will meet on ON MONDAY, APRIL 27, 2026 AT 7:00PM 
in Borowczyk Hall  at St. Constance Church.Doors open at 6:30 pm for registration. 

Greeting cards are expensive.  Join us and learn how to make beautiful all-occasion cards.  You will receive a kit with 
all the necessary papers and trims.  Under the direction of our creative crafts expert, Kim K, let your artistic ideas 
take over. Kim and her assistants will help you produce your masterpieces. Delicious refreshments will be served.  

Raffle proceeds will go to Mercy Home so that they can continue with Sunday Masses.

PLACE THE NAMES OF YOUR LOVED ONES  | ON THE “TREE OF LIFE”. 
UWIECZNIJ TWOICH BLISKICH NA “DRZEWIE ŻYCIA”.

THIS WEEK A LEAF WILL BE ADDED IN MEMORY OF + JÓZEF ŁOJEK
W TYM TYGODNIU ZOSTANIE DODANY LISTEK ZA ŚP. JÓZEF ŁOJEK

You are invited to purchase from the “Tree of Life” a leaf on which you 
can place the names of your loved ones: parents, siblings, relatives, 
friends, parishioners, priests, nuns, etc. Both the living and the dead 
can be named, so that their memories will last forever. Proceeds from 
this project will be used for flowers and expenses associated with 
the maintenance of the Church. There are both large and small leaves 
on the “Tree of Life”. For the engraving and mounting of each small 
leaf, the donation is $250.00, while for each large leaf it is $400.00.  
Please visit the rectory office at St. Constance Church to complete all 
necessary transactions. For more information, please call our secretary, 
Dorota Strek at (773) 545 8581 ext. 0. 

Zapraszamy do zakupu listka z “Drzewa Życia”, na którym można umieścić nazwiska swoich bliskich: 
rodziców, rodzeństwo, krewnych, przyjaciół, lub podziękować  z okazji otrzymanego Sakramentu 
I Komunii, Bierzmowania lub Małżeństwa. Niech pamięć o naszych bliskich i ważnych dla nas 
wydarzeniach nadal trwa. Dochód z tego projektu będzie wykorzystany na kwiaty i wydatki związane 
z utrzymaniem kościoła. Na „Drzewie Życia” są zarówno duże jak i małe liście. Aby wygrawerować i 
zamontować mały listek sugerowana jest donacja $250, natomiast na każdy duży liść to $400. Proszę 
odwiedzić biuro parafialne aby dokonać wszystkich niezbędnych formalności. W sprawie dodatkowych 
informacji prosimy dzwonić do sekretarki parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0.

ZAPRASZAMY W PIĄTEK 22 KWIETNIA 
PO MSZY WIECZORNEJ O 7 PM 

NA NABOŻEŃSTWO DO ŚW RITY. 
PRZED MSZĄ ŚW KORONKA DO ŚW RITY 

A PODCZAS NABOŻEŃSTWA POŚWIĘCENIE RÓŻ.
ST. RITA DEVOTION ON APRIL 22 AT 7PM AT ST. CONSTANCE CHURCH
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Friday, February 27		  Saint Gregory of 
Narek, Abbot and 					   
Doctor of the Church

APRIL 21- ST. ANSELM 
	 St. Anselm of Canterbury left his 
home in Italy to travel as a young 
man and ended up at the monastery 
in Bec, France, which was known for 
the teachings of its leader, Lanfranc. 
Anselm rose quickly to become abbot 
of the community and his writings are 
now compared in importance to those 
of St. Augustine.
	 In 1093 Anselm was appointed 
Archbishop of Canterbury by William 
II Rufus, the son and successor of 
William the Conqueror. However, at the 
time there was a controversy in Europe 
over whether kings or the pope had 
the power to invest bishops. Anselm, 
who believed only the pope should 
have the right to invest an ecclesiastical 
authority, spent much of his time as 
Archbishop exiled in Rome. 
	 St. Anselm’s teaching and works 
of theology are his most important 
contribution to the Catholic faith. He is considered of the 
fathers of scholastic theology and his chief achievement 
in philosophy was the ontological argument for the 
existence of God. His work Cur Deus homo? taught 
that atonement for sins could only be achieved through 
Christ. He was canonized in 1494 and named a Doctor 
of the Church in 1720.

© LPi

21 KWIETNIA - ŚW. ANZELM
	 Święty Anzelm z Canterbury opuścił 
w młodości swój dom we Włoszech, by 
wyruszyć w podróż, i trafił do klasztoru 
w Bec we Francji, znanego z nauk jego 
przełożonego, Lanfranca. Anzelm 
szybko awansował na stanowisko opata 
tej wspólnoty, a jego pisma są obecnie 
porównywane pod względem znaczenia 
do dzieł św. Augustyna.
	 W 1093 roku Anzelm został mianowany 
arcybiskupem Canterbury przez Wilhelma 
II Rufusa, syna i następcę Wilhelma 
Zdobywcy. W tym czasie w Europie toczyła 
się jednak dyskusja na temat tego, czy prawo 
do mianowania biskupów przysługuje 
królom, czy papieżowi. Anzelm, który 
uważał, że prawo do mianowania biskupów 
powinno przysługiwać wyłącznie 
papieżowi, większość czasu spędził na 
wygnaniu w Rzymie. 
	 Nauczanie i dzieła teologiczne św. 
Anzelma stanowią jego najważniejszy 

wkład w wiarę katolicką. Uważany jest on za jednego z 
ojców teologii scholastycznej, a jego głównym osiągnięciem 
w dziedzinie filozofii był ontologiczny dowód na istnienie 
Boga. W swoim dziele „Cur Deus homo?” nauczał, że 
odpokutowanie za grzechy możliwe jest wyłącznie poprzez 
Chrystusa. Został kanonizowany w 1494 roku, a w 1720 
roku ogłoszono go Doktorem Kościoła.

© LPi

SAINTS OF THE WEEK- ŚWIĘCI TYGODNIA

BLESSING FOR THE WAY

Dear Lord,

As we journey through life, journey with us. 
As we wrestle with uncertainty, 
comfort us with your presence. 
Through distances, walk alongside us. 
Bless us with your companionship, your prayer, 
your sacred presence in the Eucharist. 
Amen.  

©LPi

BŁOGOSŁAWIEŃSTWO NA DROGĘ

Drogi Panie,

Gdy przemierzamy życie, towarzyszy nam. 
Gdy zmagamy się z niepewnością,

 pocieszaj nas swoją obecnością. 
Gdy dzielą nas odległości, idź obok nas. 

Błogosław nas swoim towarzystwem, swoją modlitwą, 
swoją świętą obecnością w Eucharystii. 

Amen.  

©LPi
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`  

 

Zarząd Klubu Polonia wraz z Kapelanem  
Ks. Robertem Łojek zapraszają na uroczystą 

“Święconkę” 26 kwietnia o godzinie 2:00  
po południu. 

Zapewniamy smaczne jedzenie, napoje  
i dobrą muzykę. Cena $40.00 od osoby. 

Całkowity dochód przeznaczony będzie na 
pokrycie kosztów związanych z wymianą kostki 

wokół pomnika Św. Jana Pawła II. 

Po rezerwację dzwonić (773) 612-6074 lub 

(773) 545 8581 wew. 0 

Zapraszamy!! 

  

 Easter Lunch – April 26th @ 2:00pm 
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MOTHER’S DAY SPIRITUAL BOUQUET CARDS
 

are available at the back of the church. Prayer is a wonderful gift and one way to 
remember our mothers, living and deceased. Please take a card if needed and an 
offering envelope.  Fill out the offering envelope with the name of your mother, 
living or deceased. The envelope can be put into the collection basket or dropped 
off at the rectory office.  We will pray for our Mothers on Mother’s Day, May 10th 
during all of the Holy Masses and at all the Masses through the end of May.

KARTKI NA DZIEŃ MATKI
Piękne kartki w j.polskim i angielskim są dostępne przy wejsciach do kościoła.  
Na kopercie należy wypisać imię i nazwisko matki żyjącej lub zmarłej i wrzucić 
do koszyka z kolektą lub przynieść do biura parafialnego. Na wszystkich Mszach 
świętych w niedzielę, 10 maja będziemy modlić się w intenciach matek, 
które zostały przez was polecone i będziemy kontynuować modlitwę 
za nasze matki na wszystkich mszach św. do końca miesiąca maja.

KURS 
PRZEDMAŁŻEŃSKI

POLISH PRE-CANA
w kościele Św. Konstancji 
odbędzie się 26 kwietnia. 
Rozpoczęcie mszą świętą

o godz. 12:30 pm 
do godziny 6-tej. 
W celu rejestracji i uzyskania 

szczegółowych informacji prosimy dzwonić 
do biura parafialnego:

773 545 8581
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BIERZMOWANIE 2026
ODBĘDZIE SIĘ 20 KWIETNIA, 2026 R.

-  W PONIEDZIAŁEK O GODZINIE 6:00 PM.
Spotykamy się o 5:30pm w kościele. 

Szafarzem Bierzmowania będzie Bp. Robert Fedek. 
NIE BĘDZIE MSZY ŚW. O GODZ. 7 WIECZOREM.

CONFIRMATION IN POLISH

FIRST COMMUNION CLASS OF 2026  
 ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL  

& FAITH FORMATION 
MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH

 IMPORTANT DATES  
Saturday, April 25, 2026, at 12:15pm     FIRST RECONCILIATION  

Tuesday, April 28, 2026, 6:00pm – First Communion Practice in the Church 
Saturday, May 2, 2026, at 11:00am – FIRST HOLY COMMUNION 

Sunday, May 3, 2026, at 12:00 pm Thanksgiving Mass – blessing of the First 
Communion religious items. 

 

More information: sr. Anna Strycharz, MCHR – phone: 773 934 7593

St. Robert Bellarmine School
Elizabeth Chieffo, Henry Drews, 

Christopher Fedesna, Conor Garrity, 
Hunter Hartmann, Michael Leon, Caleb Sacks, 

Andres Salgado, Lukas Seiler
Cecilija Slagter, Kenzie Teel, 

Geoffrey Tucker, Quinn Warzynski

St. Robert Bellarmine Faith Formation
Simon Calhoun, Michael Cizek, 

Duque Levi, Emery Fabiny, Kamil Kulesza, 
Gloria Macias, Austin Martinez, 

Suyin Melero, Sofia Plaud, 
Liam Rachmaciej, Ronald Rodriguez Jr., 

Kewin Szklanko, Emilia Terroba, 
Adeline Troy, Isabelle Bustamante, 
Wesley Castillo, Lexie Gonzalez, 
Ethan Gonzalez, Guzman Mireya, 

Ariana Opena, Mateo Salgado,
Giovani Sauceda, Karolina Tellez, 
Viktoria Tellez, Julissa Valenzuela

St. Constance Campus
Mia Dabrowska, Clara Janus, Tara Moore, 

Tianna Moore, Sean Moore, Carlos Montano,
Lyla Polo, Valentina Slowik, Sophia Torres, 

Angela Trinh

April 25, 2026 – FIRST RECONCILIATION
CONGRATULATIONS TO:
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 Grade Spotlight: Fifth Grade
Fifth graders gather for a photo-op for 
Hats and Music-In-Class Day as we 
continue to rock out and celebrate the 
school reaching its goal during the Run-
A-Thon. Otherwise, fifth grade has been 
busy learning. In Science this week, they 
were posed with a curious question: 
"What Is Air?"  We have found that it is 
all around us, but mostly invisible. It can 
build up pressure, and have density, but 

often feels weightless!
SRBsummer
CAMP

- 3PM9AM
WITH BEFORE AND

AFTER CARE OPTIONS

ST. ROBERT BELLARMINE
6036  W. EASTWOOD
srbschoolchicago.org

773-725-5133

JUNE JULY

3122 -

Spots are 
Limited!

St. Robert Bellarmine Presents

for incoming
 PK4*-8th
graders

*CAMPERS ENTERING PREK4
AND K MUST BE SRB
STUDENTS AND HAVE

ATTENDED AT LEAST ONE
YEAR OF SCHOOL TO
REGISTER FOR CAMP.

ALL STUDENTS IN GRADES 
1-8 ARE WELCOME!

TO SIGN UP, GO TO OUR
WEBSITE OR SCAN THIS CODE!
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POLISH SCHOOL REGISTRATION

To reserve your spot text Debbie @ 773-640-2736 

Please bring an extension cord if electric outlet is needed and indicate if you need 
electric when you make your reservation. 

This is an adults only event. 

St. Robert Bellarmine — Kernaghan Hall 
4646 N. Austin Ave, Chicago 

Available for Purchase 
Soda/Water 
Beer/Wine 

Other Alcohol 

Amenities 
Refrigerator 
Microwave 

BYO 
Dinner 
Snacks

Beverages

If you’re looking for a place to craft, we’ve got it. 

Space is limited so reserve your spot today. 
1 More Event Scheduled for 2026 

Fridays 1pm—10pm      Saturdays  10 am—10pm 

AApprril  2244tthh  &&  2255tthh  
$10 per day or $15 for both days 
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Subtitle
Date

FIVE-YEAR PLEDGES
OUR PRIORITIES
• HVAC
• Parking Lot Repairs
• Strengthening Ministries
• School Boiler Replacement

All households are being invited to consider a 
campaign commitment. When prayerfully 
considering your best pledge, remember to 
consider the pledge over time. Our Generation 
to Generation campaign encourages pledges 
payable over five years, allowing many families 
to consider a larger pledge than would be 
possible with a one-time gift. This also allows 
families more flexibility to budget their 
contributions in monthly, quarterly or annual 
payments. Five-year pledges help ensure we 
can meet our parish’s campaign goal and fund 
the needs of our parish. 
Each family can determine the timing and 
frequency of the payments and choose a 
method best for them. 

OUR PROGRESS
• Parish Goal: $1,260,000
• Total Raised: $169,000
• Percentage Raised: 13% 
• Last Updated:4/7/26

Subtitle
Date

PIĘCIOLETNIE ZOBOWIĄZANIA 
FINANSOWE

NASZE PRIORYTETY
• HVAC
• Naprawa parkingów
• Wzmocnienie duszpasterstwa
• Wymiana kotłów szkolnych

Wszystkie rodziny należące do Archidiecezji Chicago zostały 
poproszone o rozważenie złożenia zobowiązania w ramach kampanii. 
Podejmując tę decyzję w duchu modlitwy, warto pamiętać, że 
zobowiązanie można rozłożyć w czasie. Kampania zachęca do 
składania deklaracji rozłożonych na pięć lat, co pozwala wielu rodzinom 
na zadeklarowanie wyższej kwoty, niż byłoby to możliwe w przypadku 
jednorazowej ofiary. Taka forma zobowiązań daje również większą 
elastyczność w planowaniu budżetu – można je realizować w ratach 
miesięcznych, kwartalnych lub rocznych. Pięcioletnie zobowiązania 
pomogą nam osiągnąć cel kampanii parafialnej oraz sfinansować 
potrzeby parafii. 

Każda rodzina ma możliwość wyboru dogodnego 
dla siebie terminu, częstotliwości wpłat, jak również najdogodniejszej 
formy przekazywania środków. 

POSTĘP KAMPANII PARAFIA ROZWIĄZUJĄCEJ 
WĘZŁY
Cel parafii: $1,260,000
Kwota dotąd zebrana: $174,050
14% celu

liczba darowizn: 32
średnia kwota daru: 
$5,453

Z POKOLENIA NA POKOLENIE – 
SPOTKANIE PARAFIALNE

25 i 26 kwietnia po wszystkich Mszach 
Świętych.
Przyjdź, poznaj nowych parafian, dowiedz się 
więcej
o naszych projektach kampanii, zadaj pytania i 
rozważ, jaksam możesz wesprzeć to historyczne 
przedsięwzięcie.
Mamy nadzieję, że dołączysz do Ks. Robert Lojek i 
innych parafian podczas tego wydarzenia.
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Franciszek Florczyk 	 Associate Pastor
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Anna Strycharz 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Viktor Szumlanski	 Organist - (312) 856 3685
Mr. Julian Czysz	 Organist - (309) 489 7888
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (312) 972-1665
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

AT A GLANCE 
WEEKLY CALENDAR
Monday, APRIL 20, 2026

6:00pm Confirmation, Polish, STC
Tuesday, APRIL 21, 2026

5:30pm Wicherki
7:00pm Faith Formation Mtg
7:00pm Sports Board Mtg
Wednesday, APRIL 22, 2026

9:00am First Responder Reception
9:15am Soul Food
5:00pm 1st Comm. Practice (POL)
6:15pm SPRED I
6:30pm Prayer Gr. Mtg
7:00pm SPRED II Prep
Thursday, APRIL 23, 2026

5:00pm First Comm. Practice (ENG), STC
6:00pm Lednica
Friday, April 24, 2026

VIP Raffle Draw
5:00pm Pol Religious Class
6:00pm Pol M.M. Kolbe School Classes
7:30pm H. Name S. Executive Board MTG
Saturday, April 25, 2026

9:00am Pol Religious Class
10:00am Pol M.M. Kolbe School Classes
10:30am Faith Formation - SRB
12:15pm First Reconciliation - SRB
2:00pm First Reconciliation (ENG), STC
Sunday, April 26, 2026

12:30pm Mass & Polonia Club Mtg

SRB Saint Robert Bellermine Church
STC Saint Constance Church
SCS St. Constance School 
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SUNDAY MASSES
APRIL 26, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. F. Florczyk David 

Nowak
Kathleen Fergus
Dcn David Reyes

9:00am Fr. S. Donahue Edward 
Day

Ogie Cave
Daniel Gandor
Pastora Gandor

12:00pm Fr. S. Donahue Laura 
Baylian

Erin Bastian
Jane Hearrin
Patrick Mullane

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. R. Lojek A. Sanders

E. Pavlik
Sr. Perpetua

9:00am Fr. F. Florczyk K. Wilk
T. Milewska

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. R. Lojek J. Reynolds
G. Reynolds

M. Guillemette
C. Michelini

12:30pm Fr. F. Florczyk Klub 
Polonia

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. F. Florczyk J. Adamska
D. Strek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

OFFERTORY COLLECTIONS 
APRIL 5, 2026

SUNDAY – $16,932.53
GIVE CENTRAL – $2,603.00

ST. ANTHONY – $125.71
  HOLY THURSDAY - $4,523.00

GOOD FRIDAY (HOLY LAND) - $5,574.00
RICE BOWL - $2,465.14

ADDITIONAL DONATIONS – $3,383.97
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $35,607.35
Thank you for Your Generosity! Bóg zapłać za Waszą hojność!

ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making 
secure donations weekly using the “Give Central” website at 
www.givecentral.org/location/147 .
You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from 
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to 
the Sunday offerings page in GiveCentral.
We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing 
your weekly donation level during these times. Your stewardship of 
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated. 

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZESŁANIA DONACJI SMSEM JEST JUŻ DOSTĘPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwiązującej Węzły co 
tydzień przekazują bezpieczne datki za pośrednictwem 
strony internetowej „Give Central” pod adresem  
www.givecentral.org/location/147.
Możesz teraz wysłać SMS-a o treści „Sunday” ze smartfona na 
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezpośrednio do strony ofert 
niedzielnych w GiveCentral.
Prosimy, abyście w modlitwie rozważyli utrzymanie lub 
nawet zwiększenie poziomu cotygodniowych datków w tych 
okresach. Wasza opieka nad parafią Maryi Rozwiązującej 
Węzły jest bardzo doceniana.
You can also scan the 
QR code provided here.				  
Możesz także zeskanować
Kod QR podany tutaj.

SPECIAL COLLECTIONS - 4/20 - CONFIRMATION - ST. CONSTANCE
SPECJALNA SKŁADKA - 4/20 - BIERZMOWANIE — ŚW. KONSTANCJA 

Dear Parishioners,

 Christ is risen, truly risen.

A heartfelt thank you goes to all the families 
and parishioners of Mary, Undoer of Knots 
for your generous donations to the music 
ministry, especially in support of our Easter 
music. Because of your kindness, we were 
able to enrich our Easter liturgies with joyful 
and fitting music for this most solemn cel-
ebration. Special thanks also go to all who 
gave their time, hard work, and support in 
so many ways. May the risen Lord bless you 
and your families with a joyful and peaceful 
Easter season.

Sincerely in Christ,
Viktor Szumlanski
Music Ministry


